Splosni pogoji poslovanja z NLB Poslovhim raéunom
Napovednik sprememb s 1. 8. 2026

ObveS¢amo vas, da 1.8.2026 spreminjamo SploSne pogoje poslovanja z NLB Poslovnim raéunom tako, da smo dopolnili to¢ko 5.
Poslovanje z NLB Poslovnim racunom.

5. Poslovanje z NLB Poslovnim raéunom

Banka bo prek NLB Poslovnega racuna (v nadaljevanju: raun) za imetnika racuna opravljala storitve, opredeljene v pogodbi in
teh splodnih pogojih. Banka in imetnik racuna bosta pri poslovanju z raéunom ravnala v skladu z vsakokrat veljavnimi prilogami
splosnih pogojev, iz prve tocke teh sploSnih pogojev.

Na racunu se vodijo sredstva v domadi in tujih valutah, uvrS€enih na vsakokrat veljavno Tecajno listo NLB za podjetja.
Pozitivno stanje na racunu je vpogledni denarni depozit v domadi in tujih valutah pri banki. Razpolaganje s kritiem na racunu je
dopustno le pod pogoji in na nacin, ki so dolo€eni v teh splosnih pogojih. S kritiem na racunu lahko razpolaga imetnik racuna
skladno z urnikom.

V primeru, da banka ne omogoca gotovinskega poslovanja v valuti, s katero se lahko posluje na poslovnem racunu, to pomeni,
da stranka ne more opraviti gotovinskega dviga v tej valuti, lahko pa izvrSuje brezgotovinske pladilne transakcije ali opravi
konverzijo te tuje valute v domaco valuto. S katerimi tujimi valutami stranka ne more gotovinsko poslovati, je ustrezno ozna¢eno
na te€ajni listi banke.

V primeru osebnega ste€aja (ali ste€aja zapus€ine) imetnika racuna, ki je zasebnik ali podjetnik, banka imetniku ra¢una omeji
poslovanje in onemogoci razpolaganje s sredstvi na racunu, ki spadajo v ste€ajno maso, skladno s predpisi s tega podrocja.
Imetnik racuna pooblas¢a banko, da morebitne napacne odobritve ali bremenitve racuna, ki so nastale zaradi napake banke
(dvojne knijizbe ipd.) in do katerih je priSlo brez soglasja imetnika rauna, odpravi z nasprotno knjizbo. Banka o tem obvesti
imetnika raduna z izpiskom stanja in prometa, ki ga po$lje na dogovorjen nagin. Ce imetnik raduna ugovarja popravku, bo banka
vzpostavila stanje pred popravkom in terjatev do imetnika rauna iz naslova neupravi¢ene odobritve raCuna uveljavljala na druge
nacine.

Banka imetniku racuna in pooblas€encem, ki jih je predhodno nedvoumno identificirala, omogoca poslovanje (dostop in
upravljanje banc¢nih storitev) z uporabo sredstev varne elektronske komunikacije, v obsegu in na nacin, kot smatra za ustrezno in
varno. Za namene enoli¢ne identifikacije posameznika banka uporablja sodobne varnostne standarde in mehanizme za zascito
osebnih podatkov in finanénih sredstev, vkljuéno z ustrezno obliko veéstopenjske avtentikacije, kjer je ta smiselna. Posameznik
se z uporabo sredstev elektronske komunikacije in identifikacije izrecno strinja, da jih bo uporabljal izkljuéno osebno, da jih ne bo
prenesel, razkril, prepustil v uporabo ali kako drugace omogocil njihove uporabe tretji osebi ter da bo ravnal z vso potrebno
skrbnostjo za varovanje njihove zaupnosti, varnosti in nepooblas&ene uporabe.

Imetnik racun in pooblaS¢enec mora banko nemudoma obvestiti o izgubi, kraji, razkritju, sumu zlorabe, nepooblas€eni uporabi ali
drugi ogrozenosti sredstev elektronske komunikacije oziroma identifikacije. Banka lahko v takem primeru zavrne uporabo
posameznega elektronskega komunikacijskega sredstva, zaCasno ali trajno omeji njegovo uporabo, zahteva ponovno ali
dodatno identifikacijo posameznika oziroma zahteva uporabo drugega nacina komunikacije.

General Terms and Conditions for the NLB Business Account
Change Announcement — August 1, 2026

We would like to inform you that the General Terms and Conditions for the NLB Business Account will change on 01/08/2026 as
follows:

5. Transactions on the NLB business account

The bank will through the NLB business account (hereinafter: the account) render to the account holder services specified in the
agreement and herein. In conducting their operations through the account, the bank and the account holder shall act in
accordance with the attachments hereto specified in article 1 herein.

Funds in domestic and foreign currencies quoted on the applicable corporate exchange list of the bank are managed on the
account.

The positive balance on the account is deemed a sight cash deposit in domestic and foreign currencies with the bank. Disposal
with the balance on the account is permitted only under the conditions and in the manner set herein. The account holder may
use the funds on the account in line with the timetable.



If the bank does not allow the cash operations in the currency, which can operate on a business account, this means that a
customer can not perform cash withdrawals in this currency, but may execute non-cash payment transactions or convert that
foreign currency into domestic currency. Which foreign currencies the customer can not use for cash, is adequately marked on
the exchange rate list of the bank.

In the case of personal bankruptcy (or estate bankruptcy) of the account holder who is a private person or sole proprietor, the
bank will restrict operations to the account holder and prevents him from disposing with the funds on the account included in the
bankruptcy estate in line with the relevant regulations.

The Bank enables the account holder and authorised representatives, whom it has previously unambiguously
identified, to carry out transactions (access and management of banking services) using secure electronic
communication, in the scope and manner it deems appropriate and secure. For the purposes of unique identification
of individuals, the Bank uses modern security standards and mechanisms for the protection of personal data and
financial assets, including an appropriate form of multi-factor authentication where reasonable. By using electronic
communication and identification tools, the individual expressly agrees to use such tools solely on a personal basis
and not to transfer, disclose, release or otherwise enable any third party to use them. The individual further
undertakes to exercise all due care in protecting their confidentiality and security and in preventing any
unauthorised use thereof.

The account holder and the authorised representative must notify the Bank immediately of any loss, theft,
disclosure, suspected misuse, unauthorised use or any other compromise of electronic communication or
identification tools. In such circumstances, the Bank may refuse to use a particular electronic communication tool,
temporarily or permanently restrict its use, require re-identification or additional identification of the individual, or
require the use of alternative communication channel.



